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AHHOTAUMA: AHAIUSUPYIOMCA QYHKUUOHALbHbIE NOMEMbL 8 HAUOOJLEe ABTMOPUMEMHbLX PYCCKUX U AH2-
AULCKUX MONK08bLX caosapax. IToxasanvl Hexomopvle 803mMONCHble N00X00bL K DeuleHuio npob.Jembl
YHUDUKQUUU noMem KaK SHYMPU HAYUOHAJLHOL JeKCUKOZDADUU, MAK U 8 MeHBA3bLKOBOM NAAHE.
KiaroueBbie ClIOBa: KOHMPACMUBHAA LEKCUK0ZDAPUSA, PYCCKUE U GH2AULCKUE MOJKO8ble CA08APU,
PYHKYUOHANILHASL XAPAKMEPUCTNUKA CJL08G, CUCTEMA NOMem 8 CJ08APAX.

Abstract: the aim of this study is comparative analysis of functional explanatory notes in the most
authoritative Russian and English dictionaries with definitions. Some approaches of solving the
problem of unification of functional notes both in a national lexicography, and in inter-lingual

aspect are shown.

Key words: contrastive lexicography, Russian and English dictionaries with definitions, functional
characteristic of a word, systems of explanatory notes in dictionaries.

IIpoGiema cucmemb. UCNONLL3YEMbLX NOMem, a
TaKKe BOIPOC 00 YHUPUKAUUU cucmeMvb. nomem
KaK B OJHOSA3LIUHOI, TaK U B ABYSA3LIUHOIN JIEKCHU-
Korpaduu SABIAOTCA KapAUHAIBLHBIMHU BOIIPOCAMU
KaK KOHTPACTWMBHOM JWHTBUCTUKU, TaK WM KOHTpA-
cTuBHOU JeKcukorpaduu. CooTBeTCTBYOIIINE 3a/1a-
Yy HEOJHOKPATHO IeKJapUPOBAINUCH KaK JIEKCUKO-
JoramMm u (ppaseosioraMu, TaK U JIeKCUKorpadamu
[1—3], HO K pelleHUI0 JAHHBIX MPOOJEM (aKTHUUec-
KM yJYeHbIe TaK W He MPUCTYIMUIU. I[IpuumnHOil TOMY
SABJIAETCS, IPEKIe BCEro, CJIOYKHOCTh U TPYLOEM-
KOCTh TaKOM IIPOIeAypbl. B cBA3M C 3TUM IIpejJio-
JKUM HEKOTODbIE BO3MOJKHBIE MMOIAXOABLI K pelle-
HUIO IIOCTaBJEHHBLIX mpobjgem. IIpuBemem aHamums
GYHKIIMOHANIBHBIX IIOMET, OTPaKAaIIUX TeMIIO-
panbHBIe XapaKTEePUCTHUKU TOW WJIM MHOHU JIeKCHU-
YeCKON eJUHUIILI B PYCCKON U aHTJIMHACKOM JIEKCH-
korpaduu. IIpoaHanusupyem HamboJiee aBTOPUTET-
HBI€ TOJIKOBBIE CJIOBapHU PYCCKOTO M AHTJIMICKOTO
sABBIKOB [4—19], M3 KOTOPBIX BBIIMMCHIBAJINCH BCE
TEeMIIOPAJbHBIE IIOMETHI, 3a(pMKCUPOBAHHEBIE B CJIO-
BapfAX, a TaKiKe IIPUMepPhI CJIOB, MMEIOIIUX TaH-
HBI€ ITIOMETHI B CJIOBApHBIX HeuHUIMAX. Pesyabra-
ThI aHAIN3A IJIs yA00CTBa IPUBENEM B CPABHUTE]b-
HBIX Ta0JMIax.

B Tabn. 1 mpencraBiieH CpaBHUTENLHBIN aHATIN3
TEeMIOPAJIbHBIX PYCCKUX UM AHTJIMHACKUX IIOMET, UX
CJIOBapHOE TOJIKOBaHWE, a TaKyKe IPUMepPHI CJIOB,
VMEIOINX JAHHbIE IIOMEThI B CJIOBAPHBIX He(UHU’-
uAX; B TabJ. 2 TpeaCcTaBIeHbI PYCCKMe W AHTJINM-
CKMe COOTBETCTBUS TEMIIOPAJIbHBIX IIOMET.
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Taounmma 1

Pyccrue u aneauiickue memnopabHvie NOMembt
¢ onpedeseHuamu U npumepamu ynompebieHus

PYCCKHE IIOMETBI

AHTJIMICKUE IIOMETEI

JlopeBoIIOIUOHHOE

0

OMHOCAULUILCS KO 8pemenl 00
Orxmabpeckoll coyuarucmuye-
CKOlL peosyul

Jlakeii — moMalIHUi cayra
IPU ToCIofax

JleiiG6-rBapausa — IIPUBUJIETH-
pOBaHHOE BOHCKO

Hcropuueckoe

Historical

OMHOCAWUILCS K NPOULIOMY
mozo uau uHoz0 Hapoda

historical events, facts, people,
etc. happened or existed in the
past

HMauns — c6op, B3UMaeMblit
mobeguTeIeM C IIO0EK JeHHOI0
neMeHU, HApozxa:
O6.oxcums 0anvio.
JAuiausanc — MHOTOMeCTHAs
Kapera JJis IePeBO3KYU
IIacCaXMUpPOB U IIOYTHI

Cadet — a younger son who
became a gentleman volunteer in
the army to offset his lack of
patrimony

Citizen — a native or inhabitant,
esp. a freeman or burgess, of a
town or city

Crapoe

Archaic

He COBPeMEHHbLL, YycmapenvLil

old and no longer used connec-
ted to ancient times

HoBuk — T0 2Ke, YTO HOBUUOK
JIuxopmeit (6paH.) — TO Ke, UTO
3omeit

Ashen — of the ash tree
Burthen — burden

Crapoe

0ld use

He COBPeMEHHbLIL, YcmapenvLil

a word used in earlier centuries

HoBuk — TO ’Ke, UTO HOBUYOK
JIuxoneit (6paH.) — TO 2Ke, UTO
3JI07ei

Begone — interjection- used
to tell someone to go away
Boudoir — a woman's bedroom
or private sitting room
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OkxoHuaunume Tabax 1

PYCCKHE ITIOMETHI

AHTJIMVCKUE IIOMETEI

Ycrapenoe

Obsolete

eviweduiuil u3 ynompebieHus,
He 0mee4anu,uil COBpeMeHHbLM
mpebo6anuam

no longer useful because
something newer and better
has been invented

AnKaTh — YyBCTBOBATH T'OJION
AHra:xupoBaTh — IPUTIACUTD
Ha TaHeT]

Acre — a large quantity
Advocation — advocacy

Ycrapeaoe

Old-fashioned

eviweduiuil uz ynompebieHus,
He 0meewauull Co8peMeHHbLM
mpebo6anuam

a word that was used earlier
in this century, but would
sound old fashioned today

AnKaTh — YyBCTBOBATH I'OJION
AHra:xupoBaTh — IPUTIACUTD
Ha TaHer

Cleric — a member of the
clergy
Aerodrome — old-fashioned,

Br — a place that small planes
fly from

0 Modern use

belonging to the present time
or most recent time

Frigate (BrE) — fast escort
vessel

Incident — happening, e.g.
rebellion, bomb explosion,
war, which for various reasons
persons in authority do not
wish to describe precisely

Taobanwmma 2

Pyccxue U QH2AUUCKUE COOMBEmcmeus memnopaibHbLX

nomem
JIOPEBOJIIOIIOHHOE 0
HCTOPUUECKOe Historical
crapoe archaic, old use
ycrapeJioe obsolete, old-fashioned
0 modern use

IIpoBemeHHBIT COMOCTAaBUTEJIbHBIN aHAJNU3 pPYyC-
CKMX U AHTIMNCKUX TEMIIOPAJbHBIX IIOMET IIOKAa-
3aJI, 4YTO KaK B PYCCKOM, TaK WM B aAHTJIUNCKON
JIeKcuKorpaduyu MMEIOTCS IIOMEeThI, YKA3bIBAIOIIMeE
Ha TO, YTO CJIOBO He SIBJISETCA COBPEMEHHBIM U OT-
HOCUTCSA K TOW MJIM MHON HMCTOPUUECKOU 3II0Xe.
Tak, pycckasi ImomMera <«HCTOPUUYECKOE» U €€ aHr-
Juiickuii sKBuBaJieHT «historical» oGosmauaior mo-
HATHUSA, KOTOPbIe 0Ojiee He BCTPEUAIOTCI B COBpE-
MeHHOU usHu. OJHAKO yIoTpeOJieHMEe TeMIIO-
PaJbHBIX IIOMET B CJIOBAPSX OTJIMYAETCS HeIocse-
noBaTelbHOCTHIO. Hampumep, cioBo «ale» (beer) B
OJHUX CJIOBApPsSX NPUBOAUTCA C IOMeToi historical
(Webster’s New World Dictionary), B apyrux — ¢
nomeTo#t old-fashioned (The Concise Oxford
Dictionary of Current English). CimoBo «asylum»
(institution for shelter and support of afflicted or
destitute persons) mpuBoguTca ¢ momeroit historical
(The Concise Oxford Dictionary of Current
English) unu obsolete (Webster’s New World
Dictionary) u r.m.

3auacTyio TeMIoOpaJbHbIe IIOMEThI CMEIINBAIOTCS
CO CTUJIMCTUYECKUMHU WM dMOIMOHAJIbHbIMU. Tax,
HampuMep, K cjioBy «brand» (sword) B ogHuX CJIO-
Bapax npusBoautca nometa poetic (The Concise
Oxford Dictionary of Current English), B gpyrux
— archaic (Webster’s New World Dictionary).
CiuoBo «bitch» (a woman, esp. lewd or malicious
or treacherous one) mano ¢ momero# archaic
(Webster’s New World Dictionary) uanm ¢ momeroii
derogatory (The Concise Oxford Dictionary of
Current English) u T.m.

Wsyuenue caoBapHBIX Ne()UHUIINA W IPUMEPOB
yIOTpeOJIeHUsT CJIOB, MMEIOIIUX IIOMETHI «CTapoe» u
«ycrapeyioe», MOKa3aJ0, UYTO 9TU IIOMEThI 0003HAUA-
0T MPAKTUYECKU OZHO M TO Ke. VIM MOI'yT COOTBET-
CTBOBATh AHIVIMICKHME IIOMeTHI «archaic», «obsolete»,
«old-fashioned», «old use». OgHaKO B aHIVIMICKOI
JeKcukorpadpuu umeerca auddepeHIaua IO CTe-
MMeHW OTHAJeHHOCTH BO BpeMeHH. TakK, mOMETHI
«archaic» u «old use» oTHocsATca K 6Gojee OTmaJIeH-
HOMY MepuoJy BpeMeHHU, TOTJa KaK IIOMEeThI
«obsolete» u «old-fashioned» ykaseiBator Ha TO, UTO
CJIOBO SABJISETCSA yCTapeJbIM [AJs COBPEMEHHOTO
TIOJIL30BATEJISI CJIOBApeM, HO B HEJAJEKOM ITPOIILIOM
OHO HAXOQUJIOCH B IIMPOKOM YIIOTPEOJICHHUM.

IIpencraBisercsa 1erecoo0pPasHLIM KMCIIOJIb30BATH
PYCCKYIO TIOMETY «CTapoe» B KaueCcTBe II€PEBOIHO-
ro COOTBETCTBUSA aHIIHMcKuUM <«archaic» um «old
use», a PYCCKYIO IIOMETY «yCTapejoe» B KauecTBe
IIePEBOAHOTO COOTBETCTBUA AHTVIMMCKUM «obsolete»
u «old-fashioned».

B aHrguiickoil JeKcuKorpa)uu BCTPETHUJIACH
momera «modern use», KOTOPO# MoOrja ObI COOTBET-
CTBOBATb PycCCKas IomeTa «coBpeMeHHOe». OmHAKO
B M3YYEHHBIX HAMM HamboJiee aBTOPUTETHBIX PyC-
CKHUX CJIOBapsAX JaHHaAd MOMETa He BCTPETUJIaCh,
YTO IPEACTABJSETCS BIIOJIHE OIPABIAHHBIM, IIO-
CKOJIbKY CJIOBAapHBINA 3amac JH00To A3bIKa IIOMOJI-
HAETCSA JOCTATOUHO OBICTPO, W T€ CJ0BA, KOTOPLIE
MOTJIM OBITH OTHECEHBI K COBPEMEHHBIM HA MOMEHT
CO3JaHUsA CJI0BAapsA, OBICTPO CTAHOBATCS OOIIEYIIOT-
peOUTEILHBIMY, [I03TOMY IPUBOAUTL NAHHYIO IIOMeE-
Ty He IIPeACTABJISIETCS I[eJIeCO00Pa3HBIM.

Taxum o6pasoM, aHAJIM3 TOJKOBBLIX CJIOBapeil
PYCCKOT0O M AHTJIMICKOTO A3BIKOB IO3BOJISET Cle-
JIaTh HEKOTOpbIE IIPeIBAPUTEIbHLIE BBIBOABI O COOT-
BETCTBUAX B CHCTeMaxX pPALa (PYHKIMOHAJIbHBIX
IIOMET B PYCCKOM W AHTJMUMNCKON JIEKCUKOrpadpuu.
OpHAKO IS IPOBEPKHU NAHHBIX aHAAM3a TOJKOBBIX
cjoBapeil HeoOXOAWMO IIPOBECTHU IIOJITHOE CEeMHOe
OIMCAaHUe BCeX HCCJIeIyeMbIX IIOMEeT, a TaKKe Be-
PUPUKALMIO IIOJYYEHHBIX PE3YJIbTATOB Y MHQOP-
MaHTOB — HOCHUTeJIell PYCCKOTO M AHTJIUUCKOTO
SI3BIKOB. IIpoBeeHMe TaKOT0 KAaUueCTBEeHHOTO aHAaJIU-
3a CHCTEMBI IIOMET KAaK B ONHOA3LIUHON, TaK U B
MeXK'bASBLIKOBOM JIEKCUKOrpauu II03BOJIUT PEIUTh
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ConocmagumenvHblii. AHAIU3 QYHKUYUOHAJLLHLIX NOMEMm 6 PYCCKUX U GH2AULCKUX MOJLKOBbLX CA08APAX

BOIIPOC YHUMUKAIIMU CUCTEMBI IIOMET, UTO SABJIAETCS
KapAWHAJBHBIM BOIIPOCOM KAK KOHTPACTUBHOI JIMHT-
BUCTUKM, TaK ¥ KOHTPACTUBHOM JIeKCHUKorpadum.
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